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1
Si on lui avait dit qu’en acceptant d’être le témoin de mariage de son ancien camarade d’université, il se retrouverait dans une boutique de fleuriste moins d’une heure après l’atterrissage de son avion à New York, Gio aurait peut-être réfléchi à deux fois avant de donner son accord.
Il croisa le regard de la fleuriste et étouffa un bâillement en suivant son ami Sebastian, sa fiancée, Ivy, ainsi qu’Alexandra, leur wedding-planner, dans l’atelier glacial où ils devaient donner leur avis sur les compositions proposées pour la cérémonie. Il jeta un coup d’œil aux arrangements que la fleuriste avait préparés pour eux et dut bien admettre qu’ils étaient impressionnants. Il ne connaissait rien aux fleurs, mais celles-ci étaient artistiquement disposées, et n’auraient pas détonné aux côtés des tableaux de maîtres hollandais qui ornaient les murs du palais d’Adria. Et, à en juger par leurs mines ébahies, les futurs mariés étaient aussi impressionnés que lui.
Comme la fleuriste s’adressait à eux, il tenta de capter à nouveau son regard, mais elle était entièrement concentrée sur ses clients et il put l’observer tout à son aise. Elle était jolie. Très jolie. Elle mesurait une tête de moins que lui, et ses cheveux souples coupés au carré soulignaient ses traits fins de lutin et son menton pointu. Son corps svelte aux formes harmonieuses lui donnait envie de la prendre et de la glisser dans sa poche, et quelque chose dans l’expression déterminée de son visage, tandis qu’Alexandra l’interrogeait sur les détails de la livraison, lui disait qu’elle se débattrait s’il s’avisait de le faire. Intéressant…
Il essaya de se concentrer sur ce qu’elle disait, mais il savait que la bataille était perdue d’avance. Il était épuisé. Le décalage horaire entre Adria et New York l’avait tenu éveillé une bonne partie de la nuit, et il n’avait eu que le temps de se précipiter sous la douche lorsque Sebastian avait frappé à sa porte, quelques instants seulement après son arrivée. Sebastian avait insisté pour que Gio soit au courant de tous les détails afin qu’il puisse intervenir en cas de problème le jour J. Il doutait qu’il y en ait, car la wedding-planner était redoutablement efficace. Mais mieux valait prévenir que guérir…
Sa mère serait horrifiée si elle le voyait en ce moment, avec sa chemise froissée et sa barbe de trois jours, et s’empresserait sans doute de lui rappeler qu’en tant que prince héritier d’Adria, il se devait de représenter dignement leur minuscule nation dans le monde entier. Ce qui ne faisait qu’attiser son envie de désobéir en agissant comme un adolescent, juste pour la contrarier.
Il n’avait pas demandé à être prince héritier. Personne ne choisissait d’avoir son destin tout tracé dès le jour de sa naissance : l’endroit où il vivrait, ce qu’il ferait chaque jour de sa vie… et qui il épouserait.
Il regarda Ivy et Sebastian, tous deux rayonnants de bonheur à la perspective d’unir bientôt leurs destinées. Le mariage aurait lieu dans un peu plus de dix semaines, mais ils ne parlaient que de ça depuis qu’il était arrivé. En se rappelant les visages pincés de ses parents sur leurs photos de mariage, Gio songea avec amertume à cette union, planifiée pour sceller le rapprochement de deux familles régnantes plutôt que le bonheur des futurs époux, et ne put retenir un frisson à l’idée de subir bientôt le même sort…
Il essaya de chasser ses craintes car jusqu’à présent, il avait réussi sans peine à repousser toutes les suggestions de ses parents qui l’exhortaient à se marier. Après tout, ni l’un ni l’autre n’était vraiment ravi de son propre mariage, et peut-être nourrissaient-ils le secret espoir de protéger leur aîné le plus longtemps possible. Mais il savait que cela ne pourrait pas durer éternellement. Un jour ou l’autre, il devrait convoler, et ce ne serait pas lui qui choisirait l’heureuse élue. Le mieux qu’il puisse espérer, c’était de ne pas détester sa compagne. Ses parents, eux, en étaient venus à se haïr, hélas…
De nouveau, il se tourna vers la fleuriste. Était-elle le genre de femmes qu’il épouserait s’il avait le choix ? Il tenta de s’imaginer un avenir où il aurait la liberté de faire ce qu’il voulait, avec qui il voulait et à son grand dam, il s’aperçut qu’il n’y parvenait pas. Il avait passé tant de temps à se résigner à un mariage arrangé qu’il n’arrivait à pas à envisager un autre scenario !
Ce constat suscita en lui une étrange réaction et, bien qu’il tentât de le combattre, un bâillement lui échappa, attirant l’attention de tout le monde dans la pièce.
— Je suis vraiment désolé, mademoiselle…
— Madame, corrigea-t-elle. Thomas. Hailey Thomas.
— Je suis vraiment désolé, madame Thomas, répéta-t-il. Je suis en plein décalage horaire, et cela n’a rien à voir avec vos…
Il dut réfléchir un moment pour trouver le mot juste en anglais, une langue qu’il parlait pourtant tous les jours depuis qu’il était entré dans un internat, au Royaume-Uni, à l’âge de onze ans.
— … créations, acheva-t-il d’un ton morne.
— Vous adorez mon travail, à ce que je vois !
Les mains posées sur les hanches, elle esquissa un sourire compatissant, et il en conclut qu’elle ne manquait pas d’humour.
— C’est magnifique, s’empressa-t-il d’ajouter, en admirant les bouquets posés sur la table, devant lui.
Il n’y connaissait pas grand-chose, mais il appréciait néanmoins l’originalité de ces compositions.
— Merci, dit-elle simplement.
En la voyant se retourner vers Ivy, Sebastian et Alexandra pour poursuivre la conversation, il se considéra comme congédié. Il resta donc en retrait et ne quitta pas des yeux Mme Thomas tandis qu’elle leur présentait différentes options, esquissant de temps à autre un croquis sur son bloc-notes et écoutant attentivement les commentaires du couple.
S’il allait se coucher maintenant, songea Gio, il aurait une petite chance de dormir jusqu’au lendemain matin et de se réveiller en forme. Mais s’il restait ici à écouter Mme Thomas débiter des noms de fleurs en latin, eh bien…
Tout à coup, il se rendit compte que la réunion tirait à sa fin et s’entendit dire, un peu plus fort qu’il ne l’aurait souhaité.
— Madame Thomas…
Quatre paires d’yeux se braquèrent sur lui, et celle à qui il s’adressait se contenta de hausser les sourcils.
— Je me demandais si vous accepteriez de dîner avec moi ce soir, ajouta-t-il. Je souhaite me faire pardonner mon manque de savoir-vivre.
Elle le jaugea un instant du regard, puis lança :
— Vous ne préférez pas aller vous coucher ?
L’espace d’un instant, un silence gêné se fit dans la pièce, suivi par un brouhaha de voix mêlées :
— Bien sûr, j’y ai pensé aussi, mais…
— Gio ! s’écria Seb.
Hailey, elle, se mit à bégayer :
— Euh.. Je voulais dire…
Après une brève pause, elle reprit d’un ton professionnel :
— Merci, j’en serais ravie.
Elle tourna les talons pour s’adresser aux futurs mariés.
— Madame Jenkins, monsieur Davis, ce fut un plaisir… Alexandra, n’hésitez pas à me faire savoir si vous avez d’autres questions. Sinon, nous nous verrons la veille du grand jour.
Enfin, elle se tourna vers lui.
— Monsieur… Votre Altesse…
Il la coupa.
— Appelez-moi Gio, dit-il, désireux d’en finir avec les formalités.
— Très bien, Gio. Retrouvons-nous dans le hall de votre hôtel à 20 heures, d’accord ?
Il acquiesça.
— Je suis descendu au Ritz-Carlton.
Sur ces mots, Hailey Thomas quitta la pièce.
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Il était I'homme le plus séduisant qu’elle ait vu de sa vie.
Et, pour une nuit, il serait son amant. Sous le charme de
Giovanni, Hailey s’offre dans ses bras une nuit de pur
plaisir. Une nuit sans lendemain. Car tous deux le savent :
malgré le désir qui les rapproche, ils n‘appartiennent
pas au méme monde. Tandis que Hailey est fleuriste a
New York, Gio est le prince héritier du royaume d'Adria!
Bientdt, il épousera une femme de son rang et oubliera
tout de leur rencontre passionnée. A moins que le destin
se méle de les lier pour Noél?
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